23

Для заказа доставки данной работы воспользуйтесь поиском на сайте по ссылке:  http://www.mydisser.com/search.html
[image: image64.emf][image: image65.png]mnﬂ/é.é/ﬂ/zﬂl/%’é j//’:

(-

2l 2wy

Ay P

mama bﬂgj//’_ : =

ing (00 OCBITH, NIDHCBOCHHES BYEHOTO



 ЧЕРКАСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

ІМЕНІ БОГДАНА ХМЕЛЬНИЦЬКОГО

КОЗАК  АЛЛА вОЛОДИМИРІВНА

УДК [378.015.31:17.02] – 057.87

ФОРМУВАННЯ ГОТОВНОСТІ МАЙБУТНІХ ФАХІВЦІВ 
У СФЕРІ МІЖНАРОДНИХ ВІДНОСИН 
ДО МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМУНІКАЦІЇ

13.00.04 – теорія і методика професійної освіти

Автореферат 

дисертації на здобуття наукового ступеня

кандидата педагогічних наук

Черкаси – 2012
Дисертацією є рукопис.

Роботу виконано у Волинському національному університеті 
імені Лесі Українки Міністерства освіти і науки, молоді та спорту України.

Науковий керівник –  доктор педагогічних наук, доцент

Пріма Раїса Миколаївна, 

Волинський національний університет

імені Лесі Українки,

професор кафедри педагогіки дошкільної 

та початкової освіти.

Офіційні опоненти:      доктор педагогічних наук, професор 

Бідюк Наталя Михайлівна,

Хмельницький національний університет,

завідувач кафедри практики та методики

викладання іноземних мов; 

кандидат педагогічних наук, доцент

Волкова Світлана Володимирівна,

Херсонський державний університет,

доцент кафедри перекладознавства.

Захист відбудеться „15” лютого 2012 р. об 11 годині на засіданні спеціалізованої вченої ради Д  73.053.02 у Черкаському національному університеті імені Богдана Хмельницького за адресою: 18031, м. Черкаси, бульвар Шевченка, 81, 2-й поверх, зал засідань.
Із дисертацією можна ознайомитись у науковій бібліотеці Черкаського національного університету імені Богдана Хмельницького за адресою: 
18031, м. Черкаси, вул. Університетська, 22.
Автореферат розіслано „13” січня 2012 р.


Учений секретар

спеціалізованої вченої ради
                                                О. П. Савченко

ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Актуальність дослідження. Динаміка й суперечливість соціального розвитку, глобалізація, інтеграція України у світову економіку, зростання обсягів торгівлі та дипломатичної діяльності призводять до інтенсифікації комунікативних процесів у соціумі. У зв’язку з розширенням сфери спілкування виникає потреба в налагодженні міжнародних контактів, 
що передбачає не тільки подолання мовного бар’єру, але й формування готовності до міжнародного діалогу, розуміння культурної самобутності інших людей, визнання правомірності іншого бачення реальності й оволодіння новою концептуальною картиною світу, що вможливлює розуміння соціальної дійсності й культури. 

Про актуальність і важливість окресленого завдання свідчить «Біла книга з міжкультурного діалогу «Жити разом у рівності і гідності», затверджена 
7 травня 2008 р. у Страсбурзі міністрами закордонних справ країн-членів Ради Європи на 118-й сесії Комітету міністрів. 
Нині існують особливі вимоги до освіти, оновлення її цілей, змісту 
та форм, що узгоджене з форматом Болонського процесу, із Національною доктриною розвитку освіти України у ХХІ столітті. Вища школа в сучасних умовах трансформації українського суспільства покликана створити якісно нову освітню систему, яка надасть особистості змогу реальної неконфліктної взаємодії в полікультурному просторі своєї країни та світу загалом, 
що зумовлює затребуваність професії фахівця у сфері міжнародної діяльності 
й водночас підвищує професійні вимоги. Знання іноземної мови є необхідною, але не достатньою умовою професійної компетентності, оскільки відбувається зміщення акцентів у вимогах до сучасного працівника – з формальних чинників його кваліфікації й освіти до соціальної цінності особистісних якостей, 
де готовність до міжкультурної комунікації постає як суттєвий аспект особистісної готовності майбутнього фахівця до повноцінної соціалізації, соціальної взаємодії й самореалізації в суспільстві. 
У навчанні міжкультурної взаємодії особливої значущості набуває особистий досвід студентів щодо оволодіння способами спілкування. У зв’язку з цим важливим є вибір педагогічних засобів, які оптимізують їх опанування. Психолого-педагогічні особливості процесу спілкування як одного з видів людської діяльності засвідчують, що «зрізом будь-якої фази спільної діяльності слугує ситуація як найбільш динамічний її елемент, який відображає сукупність умов взаємодії, що потребують певних дій» (Ю. Ханін). Водночас вона дає студентам змогу здобути й осмислити особистий досвід як основу формування міжкультурної компетентності – підґрунтя готовності до міжкультурної комунікації. 

Для дослідження порушеної проблеми створено певні теоретичні передумови: окреслено стратегії професійної підготовки фахівців із позиції нової філософії освіти, компетентнісного підходу (В. Андрущенко, Н. Бібік, В. Кремень, А. Кузьмінський та ін.); з’ясовано теоретичні засади педагогічного спілкування (В. Кан-Калик, О. Леонтьєв, Л. Савенкова та ін.), розроблено моделі комунікативної, риторичної підготовки, мовнокомунікативної компетентності майбутніх фахівців (Н. Бідюк, С. Волкова, Н. Голуб, А. Москаленко, В. Пасинок, Г. Сагач, Т. Симоненко та ін.). Зміст, форми 
й методи міжкультурного навчання відображено в роботах Н. Алмазової, М. Байрем, В. Костомарова, І. Плужник, Е. Холл, М. Хаммер, Г. Ховстеде та ін.

Науковий інтерес вітчизняних (Ф. Бацевич, Л. Мацько, О. Селіванова 
та ін.) і зарубіжних (І. Абакумова, А. Асмолов, В. Біблер, Р. Вандберг, Б. Вульфов, В. Золотухін, Г. Олпорт, І. Стернін, С. Хеллер та ін.) учених становлять питання філософії й психології міжкультурного спілкування 
та взаєморозуміння, механізми формування толерантної особистості. Серед педагогічних аспектів міжкультурної комунікації глибше дослідженими 
є проблеми діалогу культур в процесі навчання іноземних мов (Є. Верещагін, В. Костомаров, С. Тер-Мінасова, Г. Томахін, В. Фурманова, І. Халеєва та ін.).

Гуманізація освіти, нові вимоги до особистості майбутнього фахівця-міжнародника передбачають посилення уваги саме до різних характеристик його професійної культури. Проте, як переконливо доводить аналіз наукових студій із проблем формування професійної культури, професіоналізму, професійної діяльності (В. Деркач, І. Ісаєв, Н. Кузьміна, А. Маркова, В. Сластьонін) та культури перекладу (І. Алексєєва, І. Зимня, Р. Зорівчак, Н. Комісаров та ін.), рівень професійної культури, комунікативної діяльності випускників ВНЗ не відповідає сучасним соціальним реаліям. 
Варто акцентувати на необхідності виховання в студентів загальнолюдської культури, громадянських якостей, навчання сучасних форм спілкування, підготовки до життя у швидкоплинному світі, розвитку спроможності засвоювати нову інформацію та ухвалювати ефективні рішення.

Водночас у теорії й практиці вищої професійної освіти проблема формування готовності майбутніх фахівців у сфері міжнародних відносин 
до міжкультурної комунікації ще не досліджена комплексно й цілісно. Актуальність окресленого аспекту посилена наявністю суперечностей 
між: потребою сучасного суспільства у фахівцях, здатних ефективно професійно комунікувати на міжкультурному рівні та реальними можливостями її повноцінного забезпечення в умовах традиційного освітнього процесу вищої школи; динамічними процесами крос-культурної взаємодії соціуму на основі діалогу культур і не опрацьованістю технологічного супроводу цієї взаємодії у ВНЗ; необхідністю розроблення міжкультурного аспекту готовності фахівця у сфері міжнародних відносин до міжкультурної комунікації та відсутністю науково обґрунтованої системи реалізації окресленого процесу.
Отже, необхідність розв’язання схарактеризованих суперечностей, актуальність і брак наукового опрацювання проблеми зумовили вибір теми дослідження «Формування готовності майбутніх фахівців у сфері міжнародних відносин до міжкультурної комунікації».
Зв’язок з науковими програмами, планами, темами. Дисертаційну роботу виконано відповідно до теми науково-дослідницької роботи Волинського національного університету імені Лесі Українки «Єврорегіон Буг: ринкова трансформація в умовах міжрегіональної інтеграції» (державний реєстраційний номер 0111U002147). Тема дисертації затверджена вченою радою Волинського національного університету імені Лесі Українки (протокол № 6 від 25.12.2008 р.) та узгоджена Радою з координації наукових досліджень 
у галузі педагогіки і психології в Україні (протокол № 6 від 28.09.2010 р.).

Мета дослідження: розробити, теоретично обґрунтувати 
і експериментально перевірити модель формування готовності майбутніх фахівців у сфері міжнародних відносин до міжкультурної комунікації.
Завдання дослідження:

1. З’ясувати й науково обґрунтувати сутність і структуру поняття «готовність до міжкультурної комунікації» у контексті фахової підготовки працівників сфери міжнародних відносин; уточнити поняття «культура», «комунікація», «спілкування», «міжкультурна комунікація», «міжкультурна компетенція», «комунікативна компетенція», «медіатор культур».

2. Проаналізувати зміст педагогічного супроводу формування готовності майбутнього фахівця-міжнародника до міжкультурної комунікації.

3. Визначити компоненти, критерії й показники, схарактеризувати рівні готовності майбутніх фахівців у сфері міжнародних відносин до міжкультурної комунікації.

4. Дослідити в сучасній практиці вищої школи стан сформованої готовності студентів до міжкультурної комунікації у сфері міжнародних відносин.

5. Окреслити й науково обґрунтувати педагогічні умови ефективного формування готовності до міжкультурної комунікації майбутніх фахівців 
у сфері міжнародних відносин; розробити й апробувати експериментальну модель і методику реалізації досліджуваного процесу у ВНЗ.

Об'єкт дослідження – процес професійної підготовки фахівців у сфері міжнародних відносин.

Предмет дослідження – педагогічні умови забезпечення готовності майбутнього фахівця з міжнародних відносин до міжкультурної комунікації.

Для досягнення мети, реалізації завдань дослідження використано низку методів. Теоретичні: аналіз, узагальнення, систематизація філософської, психолого-педагогічної та науково-методичної літератури, нормативної документації, що вможливили з’ясування сутності й змісту основних понять; теоретичне моделювання, структурно-функційний аналіз у ході розроблення моделі формування готовності майбутнього фахівця з міжнародних відносин 
до міжкультурної комунікації; емпіричні: анкетування, опитування, бесіда, тестування для визначення критеріїв і рівнів готовності студентів 
до міжкультурної комунікації, аналізу результативності дослідно-експериментальної роботи; спостереження, самоаналіз, ранжування, методи експертного оцінювання для моніторингу динаміки досліджуваного процесу; моделювання й проектування для розроблення логіки та змісту етапів моделі формування готовності майбутніх фахівців у сфері міжнародних відносин 
до міжкультурної комунікації; педагогічний експеримент для перевірки ефективності розробленої моделі та методики її реалізації у процесі навчання студентів (спеціальність «Міжнародні відносини»); методи математичної статистики для узагальнення емпіричних даних, опрацювання результатів дослідно-експериментальної роботи та їх інтерпретації.

Наукова новизна дослідження: 

– уперше з’ясовано й науково обґрунтовано сутність і структуру поняття «готовність майбутнього фахівця у сфері міжнародних відносин 
до міжкультурної комунікації»; схарактеризовано компоненти готовності (мотиваційно-ціннісний, когнітивний, процесуально-поведінковий); виокремлено й описано показники, проаналізовано рівні (достатній, задовільний, низький) готовності майбутніх фахівців із міжнародних відносин до міжкультурної комунікації; теоретично аргументовано та експериментально апробовано модель формування готовності майбутнього фахівця 
з міжнародних відносин до міжкультурної комунікації, структурно-функційна зорієнтованість моделі окреслена в компонентах, об’єднаних у блоки (цілевизначення, теоретико-методологічний, організаційно-технологічний, оцінювально-результативний), зміст яких передбачає поетапну реалізацію моделі як системи (настановчо-підготовчий, формувально-збагачувальний, результативно-коригувальний етапи); досліджено сукупність педагогічних умов, за яких аналізований процес є ефективним у вищій школі (актуалізація комунікативних потреб, міжкультурного потенціалу студентів як інтегративної характеристики особистості; сформованість ціннісних уявлень і культурних концептів у галузі міжкультурної комунікації; спрямованість на культурний саморозвиток шляхом стимулювання рефлексивної позиції майбутнього фахівця з міжнародних відносин); науково обґрунтовано принципи формування готовності студентів до міжкультурної комунікації (діалогу; толерантності; культуродоцільності, ефективності соціокультурної взаємодії, співтворчості);

– удосконалено зміст навчальних дисциплін «Іноземна мова спеціальності», «Теорія та практика перекладу», практичної підготовки майбутніх фахівців із міжнародних відносин до міжкультурної комунікації; 

– подальшого розвитку дістала методика діагностики й формування готовності майбутнього фахівця з міжнародних відносин до міжкультурної комунікації та моніторинг динаміки в умовах ВНЗ.

Практична значущість дослідження полягає в розробленні, апробації 
та впровадженні в навчальний процес вищої школи методики формування готовності майбутнього фахівця у сфері міжнародних відносин 
до міжкультурної комунікації, тренінгів міжкультурної комунікації, рольових ігор. У навчально-виховний процес вищої школи впроваджено методичні рекомендації «Аспекти перекладу в контексті формування міжкультурної комунікації фахівця з міжнародних відносин», що можуть бути використані студентами, викладачами ВНЗ, фахівцями-практиками у сфері міжнародних відносин. Результати дослідження рекомендовано застосовувати в системі вищої освіти, оновлюючи зміст і складники професійної підготовки фахівців 
із міжнародних відносин, а також розробляючи й удосконалюючи державні стандарти вищої освіти.

Результати дослідження впроваджено в навчально-виховний процес Волинського національного університету імені Лесі Українки 
(акт про впровадження № 3/2395 від 14.06.2011 р.), ДВНЗ «Донецький національний технічний університет» (акт про впровадження № 01-09/03/187 від 21.02.2011 р.), Прикарпатського національного університету імені В. Стефаника (акт про впровадження № 01-08/03/187 від 15.02.2011 р.), Луцького інституту розвитку людини Університету «Україна» 
(акт про впровадження № 75/2 від 14.06.2011 р.).

Апробація матеріалів дослідження відбувалася на науково-практичних міжнародних («Освітні інновації: філософія, психологія, педагогіка» (Суми, 2009 р.), «Розвиток творчої особистості студента як суб’єкта професійної самоактуалізації: проблеми, пошук, тенденції» (Донецьк, 2009 р.), «Сучасні тенденції розвитку освіти в Україні та за кордоном» (Горлівка, 2009 р.), «Професіоналізм педагога у контексті Європейського вибору України» (Ялта, 2009 р.), «Викладач і студент: умови особистісного і професійного зростання» (Черкаси, 2009 р.), «Літературознавство, мовознавство і культурознавство 
як площини переказу в сучасній глотодидактиці» (Хелм, 2010 р.), «Молода наука Волині: пріоритети та перспективи досліджень» (Луцьк, 2011 р.)), усеукраїнській («Освіта в інформаційному суспільстві: філософські, психологічні та педагогічні аспекти» (Суми, 2010 р.)) і міжвузівській («Проблеми педагогічних технологій» (Луцьк, 2010 р.)) науково-практичних конференціях, на міжнародному круглому столі «Педагогічні проблеми забезпечення якості професійної підготовки фахівців в умовах євроінтеграції» (Дніпропетровськ, 2010 р.).
Публікації: основні положення й результати дослідження викладено 
в 13 публікаціях автора, із яких 7 у фахових виданнях (1 – у співавторстві), 
5 тез доповідей у збірниках конференцій, 1 методичні рекомендації.

Особистий внесок здобувача. В опублікованій у співавторстві 
з Р. М. Прімою статті «Деякі аспекти професійної мовної підготовки майбутніх фахівців у сфері міжнародних відносин» дисертанткою теоретично обґрунтовані особливості професійної мовної підготовки майбутніх фахівців 
у сфері міжнародних відносин. Ідеї та думки, які належать співавторові,
у матеріалах дисертації не використано.

Структура й обсяг дисертації. Робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків до розділів, загальних висновків, списку використаних джерел (253 найменування, із них 28 – іноземними мовами), 5 додатків. Повний обсяг дисертації – 243 сторінки, із них 186 сторінок основного тексту. Дослідження ілюстроване 13 таблицями, 9 рисунками.

ОСНОВНИЙ ЗМІСТ ДИСЕРТАЦІЇ
У вступі обґрунтовано актуальність наукового пошуку; окреслено об’єкт, предмет, мету, завдання, методи дослідження; доведено наукову новизну, практичну значущість роботи; подано відомості про апробацію й упровадження результатів, структуру дисертації.

У першому розділі «Теоретико-методологічні засади формування готовності фахівців у сфері міжнародних відносин до міжкультурної комунікації» на основі аналізу наукової літератури уточнено сутність понять «культура», «комунікація», «спілкування», «міжкультурна комунікація», «міжкультурна компетенція», «комунікативна компетентність», «медіатор культур»; потлумачено феномен «готовність до міжкультурної комунікації»; проаналізовано зміст педагогічного супроводу формування готовності майбутнього фахівця-міжнародника до міжкультурної комунікації.

З’ясовано, що за своєю суттю міжкультурна комунікація – це завжди міжособистісна, міжперсональна комунікація в спеціальному контексті. 
Під міжкультурною комунікацією розуміють функційно зумовлену комунікативну взаємодію людей як носіїв різних культурних спільнот, 
що орієнтована на взаємопроникнення культурно-комунікативних смислів, 
їх взаємозбагачення в соціокультурному й духовному планах. Це тривалий процес, пов’язаний із подоланням негативних стереотипів, формуванням готовності особистості до діалогу та культурної комунікації.

Теоретичний аналіз дав змогу зафіксувати різновекторність наукових позицій щодо трактування поняття «готовність» як первинної й обов’язкової умови успішного виконання будь-якої діяльності. Визначено, що феномен «готовність» пов’язаний із поняттями «підготовка», «настанова», «соціальна настанова», «ціннісні орієнтації». 

Готовність до міжкультурної комунікації – це складна, інтегративна особистісно-професійна якість людини, що включає спрямованість 
на міжкультурну комунікацію, мовні знання й комунікативні вміння. 
Під формуванням готовності студентів до міжкультурної комунікації розуміють педагогічний процес, у якому на основі створення цілісної системи впливу 
на її особистість, діяльність та характер соціальної взаємодії відбувається інтелектуальний розвиток і виховання людини кроскультури й моральності, 
що знаходить своє вираження в поведінці та діяльності студентів (передусім комунікативній). 

Парадигма педагогічного супроводу акцентує діяльнісну спрямованість 
на процес формування готовності майбутнього фахівця з міжнародних відносин до міжкультурної комунікації шляхом вибудовування освітньої програми його підготовки, що потребує насамперед належного організаційно-методичного забезпечення, гнучкої побудови навчально-виховного процесу у ВНЗ. Особливу роль при цьому відіграє навчальна дисципліна «Іноземна мова спеціальності». 

У другому розділі «Готовність до міжкультурної комунікації 
як інтегративна особистісно-професійна якість майбутнього фахівця 
з міжнародних відносин» запропоновано структурно-компонентну характеристику, визначено критерії, показники та рівні сформованості досліджуваного поняття в контексті професійної підготовки майбутнього фахівця з міжнародних відносин, досліджено в сучасній практиці вищої школи реальний стан сформованої готовності студентів до міжкультурної комунікації.

Доведено, що ґрунтовне вивчення сутності феномена «формування готовності студентів до міжкультурної комунікації» як складного інтегративного особистісно-професійного утворення можливе за умови його структурно-компонентного аналізу крізь призму професіоналізації, 
що дає змогу виокремити ключові компоненти: мотиваційно-ціннісний, когнітивний, процесуально-поведінковий, які перебувають у тісній взаємодії.

З’ясовано, що мотиваційно-ціннісний компонент передбачає наявність позитивної настанови, інтересів, потреб, ціннісного осмислення культури особистості й освіти, які в сукупності забезпечують стійку мотивацію 
до міжкультурної комунікації. Когнітивний компонент віддзеркалює розуміння студентами важливості процесу формування міжкультурної комунікації, знання її змісту, елементів різних культур та їхніх особливостей, цілісне уявлення 
про міжкультурну картину світу. Процесуально-поведінковий компонент вможливлює безпосереднє розв’язання теоретичних і практичних проблем 
у сфері міжкультурної комунікації, з урахуванням етнокультурних запитів 
і потреб особистості (рефлексивно-регулятивні та афективні процеси). Критеріями окреслених компонентів досліджуваного феномену є: суб’єктно-орієнтований, інформаційно-пізнавальний, операційно-діяльнісний. Якісний аналіз ознак його критеріальних характеристик дав змогу визначити вихідні рівні сформованої готовності студентів до міжкультурної комунікації: достатній, задовільний, низький.

Обґрунтовано, що досліджувана готовність не є іманентно властивою людині, статичною, а потрактована як динамічна система особистісних властивостей майбутнього спеціаліста, що формується в реальних умовах освітнього процесу. 

У третьому розділі «Дослідно-експериментальна робота з формування готовності до міжкультурної комунікації майбутніх фахівців-міжнародників 
під час навчання у ВНЗ» висвітлено процес і результати експериментального навчання на основі спроектованої моделі, виконано якісний аналіз 
і статистичне опрацювання даних результатів . 
Базою дослідження послугували факультет міжнародних відносин Волинського національного університету імені Лесі Українки, факультет менеджменту та інновацій ДВНЗ «Донецький національний технічний університет» (спеціальність «Міжнародні відносини»), Інститут історії 
і політології (спеціальність «Міжнародні відносини») Прикарпатського національного університету імені В. Стефаника. На різних етапах 
(2008 – 2010 р.) у дослідженні взяли участь 1109 студентів, 15 викладачів вищих навчальних закладів. Формувальним педагогічним експериментом охоплені 170 майбутніх фахівців із міжнародних відносин (експериментальну вибірку становить 84 студенти, контрольну – 86 осіб).

Визначення процесу й результату формування готовності майбутнього фахівця у сфері міжнародних відносин до міжкультурної комунікації на етапі його професійної підготовки у ВНЗ відбувалося в межах формувального експерименту через упровадження експериментальної моделі, структурно-функційна зорієнтованість якої окреслена в компонентах, об’єднаних у блоки (цілевизначення, теоретико-методологічний, організаційно-технологічний, оцінювально-результативний), що вможливлює відтворення цілеспрямованого процесу формування зазначеної професійної якості майбутнього фахівця 
(рис. 1). Відповідно до логіки та з урахуванням критеріально-рівневої характеристики досліджуваного процесу, передбачено поетапну реалізацію експериментальної моделі: настановчо-підготовчий, формувально-збагачувальний, контрольно-коригувальний етапи.

На настановчо-підготовчому етапі дослідження студентів ознайомлено 
із понятійно-категорійним апаратом у галузі культурної комунікації, 
що сприяло формуванню в майбутнього фахівця «образу культурної людини» як підґрунтя його культурної самоідентифікації; ужито заходів для формування й підтримки позитивної мотивації щодо оволодіння знаннями й вміннями 
у сфері комунікативної культури та міжкультурної взаємодії; організовано засвоєння доступних способів самодіагностики стану сформованості комунікативної культури, лінгвокультурологічних знань й умінь, способів застосування та розвитку міжкультурної комунікації; забезпечено самовизначення студентів щодо вибору шляхів комунікативно-творчої самореалізації, адаптації до нових умов соціальної взаємодії. 

Змістове ядро щодо посилення формування міжкультурної комунікації майбутнього фахівця з міжнародних відносин становили дисципліни: «Іноземна мова спеціальності», «Теорія та практика перекладу», «Країнознавство».
У процесі теоретичного вивчення міжкультурної комунікації, зокрема 
через ознайомлення з базовими поняттями «стереотип», «національний стереотип» (під ним розуміють схематизований образ своєї або чужої соціальної (культурної) спільноти (етнічної групи), що відображає спрощене (чи неточне, однобічне) знання про психологічні особливості та поведінку 
її представників, на основі чого формується стійка й емоційно забарвлена думка однієї групи про другу чи про саму себе), «толерантність», «культурна особистість» тощо, у майбутніх фахівців сфери міжнародних відносин формується концептуальна основа свідомості людини, відкритої для культурної комунікації. Особливу увагу зосереджено на «зануренні» студентів у культурну комунікацію через наповнення практичних занять прикладами з реального життя, візуальною наочністю, інтеграцію навчальної й позанавчальної роботи. 

Практичний складник готовності до міжкультурної комунікації включає формування вмінь і навичок культури комунікативної поведінки (виховання інтересу до духовних цінностей свого та інших народів; формування якостей толерантної особистості; уміння мотивовано й адресно обирати доцільну формулу комунікації, етикету в певних ситуаціях; формування навичок дослідницької діяльності в галузі вивчення культурних реалій). 
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Рис.1. Модель формування готовності до міжкультурної комунікації майбутнього фахівця з міжнародних відносин
На формувально-збагачувальному етапі відбувалося подальше поглиблення знань й умінь студентів у галузі всіх складників культури особистості, культури діяльності та соціальної взаємодії через створення спеціальних умов залучення студентів у квазіпрофесійну діяльність під час навчання засобами технологій модульного навчання (поєднує різні підходи щодо навчання студентів), ігрових та інтерактивних технологій, тренінгів міжкультурної комунікації, головною особливістю яких є їхня особистісно-орієнтована, гуманістична спрямованість, де закладені сприятливі можливості для створення станів, що максимально інтенсифікують усі компоненти готовності до міжкультурної комунікації, забезпечують сформованість ціннісних уявлень і культурних концептів майбутніх фахівців у галузі міжкультурної комунікації, спрямованість на їхній культурний саморозвиток. 

Доведено, що такі технології водночас є методами навчання ефективної комунікації, оскільки не лише представляють факти з реального життя, 
а дають учасникам змогу «прожити» певну кількість часу в конкретних ситуаціях міжкультурної комунікації, стимулюють при цьому їхню рефлексивну позицію, завдяки чому партнери з комунікації набувають необхідних навичок і досвіду спілкування та взаємодії, розвивають упевненість у собі, здатність до гнучких взаємин. 
Активізація навчального процесу в ході формування готовності 
до міжкультурної комунікації стала можливою завдяки використанню рольових ігор (role-plays) як спроби «отримати досвід іншої поведінки», 
що застосовано для зміни в настановах та поведінці майбутніх фахівців 
у сфері міжнародних відносин. Наприклад, зі студентами експериментальних груп (ІІІ курс, «Країнознавство») була апробована спеціальна навчальна 
гра «Бафа-Бафа», запропонована американськими антропологами, 
яка допомагає зрозуміти, що таке культурна ментальність. На практичних заняттях (ІІІ курс, «Іноземна мова спеціальності») студентам було запропоновано самостійно провести англійською мовою комунікативну 
гру «Катастрофа в пустелі» з її подальшим колективним обговоренням. Спостереження за роботою учасників гри дало змогу з’ясувати рівень сформованості їхніх мовних знань і комунікативних умінь, уміння планувати свою діяльність, організовувати дискусію, іти на компроміси, слухати один одного, аргументовано доводити свою позицію, опановувати емоції. 

Зазначено, що глибоко зануритися в активне контрольоване спілкування допомагають тренінги. Як дидактична технологія тренінг є запланованою програмою різноманітних вправ для формування й удосконалення умінь 
та навичок у певній сфері людської діяльності. Так, загальнокультурний тренінг (тренінг самосвідомості), унаслідок якого формується усвідомлення себе 
як представника конкретної культури, слугує основою підготовки 
до міжкультурної комунікації. Наприклад, тренінг самосвідомості, апробований в експериментальних групах (ІІІ курс, навчальна дисципліна «Країнознавство») на другому (формувально-збагачувальному) етапі спроектованої моделі формування готовності майбутнього фахівця з міжнародних відносин 
до міжкультурної комунікації, «виводив» студентів на рівень усвідомлення норми, цінності й правила поведінки у своїй культурі як усвідомлення себе представником цієї культури. Це давало змогу спочатку продемонструвати 
й проаналізувати відмінності між різними культурами (наприклад, виконуючи ролі «господарів» і «візитерів» (росіян, німців, французів), а потім виробити вміння помічати їх та послуговуватися ними для ефективної міжкультурної взаємодії. Для цього учасникам тренінгу запропоновано проаналізувати різні ситуації (можливі й конфліктні), що розв’язують з позицій різних культур (наприклад, «Україна – Росія – Євросоюз?») і які фіксують увагу 
на стереотипах та нормах рідної культури.

Для підвищення компетентності майбутнього фахівця-міжнародника 
з питань міжкультурної взаємодії в руслі дослідження трансформовано 
й апробовано тренінг міжкультурної комунікації (авторська програма С. Гурієвої), спрямований на практичне оволодіння цінностями, нормами, правилами представників іншої культури через виконання таких завдань: ознайомити студентів із міжкультурними відмінностями, що потребувало їхньої участі в програванні ситуацій, для яких характерний різний перебіг 
у різних культурах; зробити можливою екстраполяцію отриманих знань на нові ситуації, що ймовірне за умови ознайомлення з найхарактернішими особливостями іншої культури. Досягнення завдань акумульоване в трьох площинах: підвищення когнітивної інформованості майбутнього фахівця – «навчити думати»; формування етнокультурної чутливості – «навчити відчувати»; підвищення поведінкової компетентності – «навчити взаємодіяти» 
у міжкультурній комунікації. Програма тренінгу міжкультурної комунікації відображає систему «покрокових» дій: перший крок передбачав знайомство, створення й підтримку психологічного клімату, необхідного для подальшої роботи в групі з дотриманням тренінгових процедур, налагодження атмосфери відкритості й доброзичливості, змобілізованості на групову роботу, вербалізації національно-культурних відмінностей через використання ігрових вправ («Бумеранг», «Хело-бонжур!», «Культурні асоціації»). Створенню інформаційно-орієнтувальної бази тренінгу сприяло проведення групової роботи «Еверест», що передбачала ранжування особистісних якостей: 
а) необхідних для ефективної міжкультурної взаємодії; б) які заважають цьому процесові. Другий крок – усвідомлення особистістю своїх реальних 
і потенційних можливостей для ефективного міжкультурного спілкування, 
де методичним інструментарієм слугувала система психогімнастичних вправ («Аукціон», «Саміт», «Міжкультурні маяки»). Це вможливлювало самопізнання й самоаналіз для кожного учасника, допомагало усвідомити ступінь адекватності й/чи неадекватності власних уявлень, створювало перспективи 
для підвищення самооцінки, розвивало почуття впевненості в собі, захищеності, налагоджувало позитивний зворотний зв’язок. Реальним ставало 
й практичне використання різноманітних невербальних і вербальних засобів, усталених та поширених у різних ситуаціях міжкультурної взаємодії; навчання студентів бачити й розуміти ситуацію з позиції іншої культури тощо. Третій крок – моделювання взаємин, максимально наближених до реальних умов міжкультурної взаємодії, як «проживання (програвання)» реальних ситуацій, 
у яких необхідно продемонструвати не тільки внутрішню готовність 
до взаєморозуміння, але й практичні навички, що сприяють ефективній міжкультурній взаємодії (міжкультурну компетентність) як на особистісному, так і на груповому рівні. Для цього були використані аутентичні ігри, 
які застосовують у США під час навчання основ міжкультурної комунікації («What I Appreciate in Others», «A Web of Prejudice») як практичне керівництво щодо спілкування з представниками різних культур і країн. З’ясовано, 
що тренінг міжкультурної комунікації поєднує інформаційний і діяльнісний аспекти, що дає змогу «розгорнути» комунікативні проблеми в динаміці, оскільки в процесі тренінгу його учасники оволодівали стратегіями досягнення культурної компетентності, спрямованої на поповнення знань про культурну своєрідність партнера, розвивали емпатію й толерантність, опановували соціокультурні знання, формували вміння та навички ефективної міжкультурної комунікації, підтверджуючи його ефективність у формуванні готовності студентів до міжкультурної комунікації. Щоб інтенсифікувати процес оволодіння студентами комунікативними вміннями, а також навчити 
їх передбачувати і враховувати реакцію і можливі варіанти поведінки людей 
у багатокультурному світі, були використані ситуативні вправи – навчально-мовленнєві ситуації, суть яких полягає у вільній мовленнєвій реакції студентів на комплекс уявних чи умовно-реальних обставин, що містять деякі труднощі, проблему чи конфлікт, які залучають студентів до необхідності їх вирішення. Широко застосовано інтерактивне навчання, яке допомагає виявлятися «творчому базису» особистості, активізуючи її внутрішні механізми як метод колективного пошуку оригінальних ідей. Практика засвідчила, що в ході вивчення будь-якої теми з курсу «Іноземна мова спеціальності» варто використовувати метод проектів, який дає змогу органічно інтегрувати знання з різних галузей 
у ході розв’язання певної проблеми, послуговуватися отриманими знаннями 
на практиці, використовуючи широкий спектр проблемних, інформаційних, ігрових, пошукових та інших методів, орієнтованих на реальний практичний результат, генеруючи при цьому нові ідеї.
На результативно-коригувальному етапі за допомогою моніторингу забезпечено можливість відслідкувати зміну акцентів у змісті освіти, 
що сприяє оперативному корегуванню організаційних, змістових і методичних аспектів формувальної роботи, за допомогою якої з’ясованої результативність – динаміку рівнів сформованості досліджуваного явища. 
У ході добору змісту методик, базовим став той факт, що культура особистості в поведінковому плані виявляється саме в спілкуванні, 
у демонструванні толерантності, поваги, уваги (у цілому діалогічності) стосовно співрозмовника, партнера з комунікації. Саме тому на вступному занятті студентам було запропоновано ознайомитися з комплектом тестових методик і відповісти на всі запитання тестів. Наголошено, що наявність позитивної настанови, інтересів, потреб, уможливлює стійку мотивацію 
й ціннісне ставлення до міжкультурної комунікації, а культура спілкування 
є суттєвою частиною загальної культурної компетентності особистості. 
Саме тому запропоновані тести допомогли студентам краще пізнати себе, зрозуміти, наскільки грамотно й успішно вони спроможні взаємодіяти 
з іншими, досягати взаєморозуміння та цілей спілкування. Окрім цього, запропоновано зіставити результати оцінювання своєї комунікативної культури до знайомства зі змістом розроблених педагогічних технологій, засобів, методів, прийомів (дані констатувального зрізу) та постфактум після виконання завдань удруге (дані контрольного зрізу). Наприклад, спектр запитань за методикою «КОЗ-1» оптимізував виявлення у студентів якісних особливостей комунікативних й організаторських здібностей, з урахуванням різних форм ставлення опитуваних до запитань («так», «ні») за паритетності їхнього смислового значення: швидкість орієнтації у складних ситуаціях; спритність, винахідливість, наполегливість, вимогливість; схильність до організаторської діяльності; самостійність, самокритичність; витримка; ставлення до роботи, комунікабельність.  Ця методика дає змогу не лише констатувати початковий (стартовий) рівень розвитку комунікативних й організаторських здібностей 
у певний період розвитку особистості, але й продемонструвати динаміку процесу в контексті формування, зокрема процесуально-поведінкового компонента готовності студентів до міжкультурної комунікації. 
Аналіз результатів дослідно-експериментального навчання 
з використанням методів математичної статистики (критерій t-Стьюдента) підтвердив педагогічну доцільність обґрунтованих концептуальних підходів щодо розроблення і впровадження експериментальної моделі формування майбутнього фахівця у сфері міжнародних відносин до міжкультурної комунікації.
ВИСНОВКИ

У дисертації виконано теоретико-методологічне узагальнення 
й запропоновано нове розв’язання наукової проблеми формування готовності майбутніх фахівців у сфері міжнародних відносин до міжкультурної комунікації. Результати теоретичного дослідження та педагогічного експерименту послугували підставою для низки висновків.
1. Обґрунтовано сутність і структуру поняття «готовність 
до міжкультурної комунікації» у контексті професійної підготовки фахівців сфери міжнародних відносин як складної, інтегративної особистісно-професійної якості. Для цієї якості характерна спрямованість на міжкультурну комунікацію, високий рівень знань у сфері міжнародних відносин, позитивне емоційно-ціннісне ставлення до особливостей різних культур, уміння взаємодіяти з їхніми представниками. Сутність досліджуваного феномена полягає у взаємозв’язку внутрішнього (характер ціннісних орієнтацій студентів, їхнього ставлення до особливостей і різноманіття різних культур та їхніх представників) і зовнішнього (спрямованість, спілкування в полікультурному середовищі, що передбачає співдружність і розуміння його суб’єктів) 
як єдиного цілого в особистісній якості майбутнього фахівця.

Формування готовності студентів до міжкультурної комунікації потрактовано як педагогічний процес, у якому на основі створення цілісної системи впливу на особистість, діяльність і характер соціальної взаємодії відбувається інтелектуальний розвиток та виховання людини кроскультури 
й моральності, що виражено у поведінці та діяльності студентів (передусім комунікативній). Призначення процесу формування готовності 
до міжкультурної комунікації в студентів – це сприяння розвиткові особистості, спроможної звільнитися від жорсткої функційної заданості та вийти в простір реалізації комунікативних завдань за допомогою свідомого, відповідального, творчого використання отриманих знань, умінь і навичок, реалізації особистісного потенціалу. Структурними компонентами аналізованої готовності названі: мотиваційно-ціннісний, когнітивний, процесуально-поведінковий компоненти.
У дослідженні уточнено зміст понять «культура», «комунікація», «спілкування», «міжкультурна комунікація», «міжкультурна компетенція», «комунікативна компетенція», «медіатор культур». 
Обґрунтовано, що феномен «міжкультурна комунікація» є функційно зумовленою комунікативною взаємодією людей як носіїв різних культурних спільнот, що зорієнтована на взаємопроникнення культурно-комунікативних смислів, досягнення взаєморозуміння з урахуванням і збереженням «національної картини світу», на їхнє взаємозбагачення в соціокультурному 
й духовному планах. Міжкультурну компетенцію потлумачено як сукупність знань, навичок поведінки, розумових, особистісних якостей, що може бути сформована у процесі засвоєння системи культурних цінностей, пов’язаних 
із мовою, прагматичною та культурологічною компетенцією. Комунікативна компетенція проаналізована в дослідженні як ресурсна якість, що вможливлює особливий тип організації знань і досвіду особистості, уміння обирати комунікативний код як основу для ухвалення ефективних рішень, адекватне сприйняття та цілеспрямоване передавання інформації в конкретній ситуації. Медіатор культур – це особистість, яка має готовність і бажання розпочати міжкультурну комунікацію, володіє достатніми знаннями мовної норми 
й специфічними вміннями комунікативної (мовної та немовної) поведінки, полікультурністю поглядів, ситуативною гнучкістю, здатністю досягати взаєморозуміння, позитивно ставиться до представників інших культур та іншої культури в цілому. 

2. Проаналізовано у сучасній практиці вищої школи педагогічний супровід формування готовності майбутнього фахівця з міжнародних відносин 
до міжкультурної комунікації, парадигма якого акцентує діяльнісну спрямованість щодо вибудовування освітньої програми підготовки такого фахівця, який потребує насамперед належного організаційно-методичного забезпечення, гнучкої побудови навчально-виховного процесу у ВНЗ. 

Зафіксовано, що особливу роль при цьому відіграє навчальна дисципліна «Іноземна мова спеціальності», прагматична цінність опанування якої пов’язана 
з можливістю реального виходу на іншу культуру та її представників, що допомагає майбутнім фахівцям-міжнародникам усвідомити себе як особистість, яка належить до певної соціокультурної спільноти людей, з одного боку, 
а з іншого – виховує в них повагу й терпимість стосовно іншого способу життя.

3. З’ясовано, що критеріями оцінювання досліджуваного феномену 
є суб’єктно-орієнтований, інформаційно-пізнавальний, операційно-діяльнісний, ознаки вияву яких віддзеркалюють змістове наповнення його компонентів. 
За такими критеріями та показниками їхнього вияву оцінено рівні сформованості готовності майбутнього фахівця у сфері міжнародних відносин до міжкультурної комунікації: достатній, задовільний, низький. Низький рівень відображає мінімальні норми культури поведінки, толерантності студентів 
у процесі комунікації, невизначене ставлення до культурно-комунікативних концептів, неспроможність бути творчим у діалогічній взаємодії; задовільний рівень свідчить про ситуативний вияв навичок культури комунікативної взаємодії, суперечливе ставлення майбутнього фахівця до культурно-комунікативних концептів; достатній рівень демонструє засвоєння студентами культурно-комунікативних концептів як безперечних регуляторів поведінки 
в процесах комунікації, їхню спроможність до глибокого, усвідомленого аналізу комунікативної діяльності, самоаналізу, саморозвитку, креативної дії 
в ситуаціях міжкультурної взаємодії. 

4. Досліджено в сучасній практиці вищої школи стан сформованості готовності студентів до міжкультурної комунікації у сфері міжнародних відносин. Згідно з результатами діагностування, значна частина (43,8 %) студентів усвідомлює значущість міжкультурної комунікації в майбутній діяльності як інтегрованої особистісно-професійної якості фахівця 
з міжнародних відносин. 

Щодо вихідних рівнів сформованості їхньої готовності виявлено відсутність достатнього рівня і в ЕГ, і у КГ за кожним компонентом. 
Інші рівневі дані такі: мотиваційно-ціннісний компонент – низький рівень: 
ЕГ – 57 %, КГ – 58 %; задовільний рівень: ЕГ – 43 %, КГ – 42 %; когнітивний компонент – низький рівень: ЕГ – 58 %, КГ – 59 %; задовільний рівень: 
ЕГ – 42 % , КГ – 41 %; процесуально-поведінковий компонент – низький рівень: ЕГ – 56 %, КГ – 57 %; задовільний рівень: ЕГ – 44 %, КГ – 43 %. Водночас зафіксовано суперечність між необхідністю формування окресленої якості та браком технологічного забезпечення цього процесу у ВНЗ.

5. Серед педагогічних умов ефективного формування готовності майбутнього фахівця у сфері міжнародних відносин до міжкультурної комунікації виокремлено: актуалізацію комунікативних потреб, міжкультурного потенціалу студентів як інтегративної характеристики особистості; сформованість ціннісних уявлень і культурних концептів у галузі міжкультурної комунікації; спрямованість на культурний саморозвиток 
шляхом стимулювання рефлексивної позиції майбутнього фахівця 
з міжнародних відносин. 

Розроблено й експериментально апробовано модель і методику формування готовності майбутнього фахівця у сфері міжнародних відносин 
до міжкультурної комунікації. Структурно-функційна зорієнтованість моделі окреслена в компонентах, об’єднаних у блоки (цілевизначення, теоретико-методологічний, організаційно-технологічний, оцінювально-результативний), що дає змогу відтворити цілеспрямований процес формування  означеної професійної якості майбутнього спеціаліста.

Блок цілевизначення акумулює наявність конкретної мети – формування готовності майбутніх фахівців у сфері міжнародних відносин до міжкультурної комунікації та включає такі структурні компоненти: мотиваційно-ціннісний, когнітивний, процесуально-поведінковий. Теоретико-методологічний блок моделі репрезентує антропологічний, особистісно-орієнтований, культурологічний, діяльнісний, системний підходи щодо організації  формування готовності студентів (спеціальність «Міжнародні відносини») 
до міжкультурної комунікації. 

Організаційно-технологічний блок базований передусім на організації процесу формування готовності майбутніх фахівців у сфері міжнародних відносин до міжкультурної комунікації (теоретична й практична частини), 
на технологічному аспекті його забезпечення під впливом усіх компонентів цілісного освітнього процесу, його інтенсифікації через упровадження комплексу педагогічних умов. 

Оцінювально-результативний блок засвідчує динаміку формування готовності майбутнього фахівця у сфері міжнародних відносин до міжкультурної комунікації. Доведено можливість і доцільність педагогічного спрямування аналізованого процесу, що комплексно реалізоване на настановчо-підготовчому, формувально-збагачувальному й контрольно-коригувальному етапах та під час моніторингу.
Унаслідок формувального експерименту, в експериментальних групах зафіксовано статистично значущі позитивні зміни щодо рівнів сформованої готовності студентів до міжкультурної комунікації за всіма компонентами: мотиваційно-ціннісний – низький рівень засвідчили 24 % студентів ЕГ 
(у КГ – 51 %), 52 % – задовільний рівень (у КГ – 45 %); достатній рівень – 30 % студентів ЕГ (у КГ– 0 %); когнітивний компонент – 49 % студентів продемонстрували низький рівень тільки у КГ, задовільний рівень – 51 % студентів ЕГ (у КГ – 44 %), достатній рівень засвідчили лише 57 % студентів ЕГ; процесуально-поведінковий компонент – низький рівень зафіксовано лише у 50 % студентів КГ, у 54 % – задовільний рівень (у КГ – 51 %), а достатній – тільки в 56 % студентів ЕГ.

Достовірність результатів дослідження вмотивована методологічною 
й теоретичною обґрунтованістю його концептуальних положень, застосуванням комплексу взаємопов’язаних методів, адекватних до об’єкта, предмета, завдань 
і логіки роботи, репрезентативністю вибірки, обсягом емпіричних даних, оптимальним поєднанням кількісного й якісного аналізу експериментальних даних, позитивними наслідками впровадження експериментальної моделі 
та їхньою статистичною значущістю. 

Проведене дослідження не вичерпує всіх аспектів проблеми формування готовності до міжкультурної комунікації майбутнього фахівця з міжнародних відносин. Натомість відкриває перспективи щодо розроблення питань системно-інтегративної організації формування готовності майбутнього фахівця з міжнародних відносин у контексті неперервної освіти, з огляду 
на тенденції до розширення можливостей продуктивної неконфліктної взаємодії в полікультурному середовищі сучасного світу.
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АНОТАЦІЇ

Козак А. В. Формування готовності майбутніх фахівців у сфері міжнародних відносин до міжкультурної комунікації. – Рукопис. 

Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата педагогічних наук 
за спеціальністю 13.00.04 – теорія і методика професійної освіти. – Черкаський національний університет імені Богдана Хмельницького. – Черкаси, 2012.

Дисертаційна робота є теоретико-експериментальним дослідженням проблеми формування готовності майбутніх фахівців у сфері міжнародних відносин до міжкультурної комунікації: з’ясовано сутність і структуру поняття «готовність до міжкультурної комунікації»; визначено критерії й показники, схарактеризовано рівні готовності майбутніх фахівців у сфері міжнародних відносин до міжкультурної комунікації. Обґрунтовано педагогічні умови, 
за яких підвищується ефективність досліджуваного процесу: актуалізація комунікативних потреб, міжкультурного потенціалу студентів як інтегративної характеристики особистості; сформованість ціннісних уявлень і культурних концептів у галузі міжкультурної комунікації; спрямованість на культурний саморозвиток шляхом стимулювання рефлексивної позиції майбутнього фахівця з міжнародних відносин. Розроблено й експериментально апробовано модель і методику формування готовності майбутнього фахівця у сфері міжнародних відносин до міжкультурної комунікації.

Ключові слова: міжкультурна комунікація, майбутній фахівець, формування, готовність, сфера міжнародних відносин, педагогічні умови, методика формування готовності до міжкультурної комунікації.

Козак А. В. Формирование готовности будущих специалистов в сфере международных отношений к межкультурной коммуникации. – Рукопись.

Диссертация на соискание ученой степени кандидата педагогических наук по специальности 13.00.04 – теория и методика профессионального образования. – Черкасский национальный университет имени Богдана Хмельницкого.– Черкассы, 2012.

Диссертационная работа является теоретико-экспериментальным исследованием проблемы формирования готовности будущих специалистов 
в сфере международных отношений к межкультурной коммуникации.

Теоретический анализ литературы позволил установить, что понятие «межкультурная коммуникация» следует рассматривать как функционально обусловленное взаимодействие людей, носителей разных культурных сообществ, ориентированных на взаимопроникновение культурно-коммуникативных смыслов, достижение взаимопонимания с учетом и сохранением «национальной картины мира», их взаимообогащения в социокультурном и духовном планах. Выявлено, что в контексте профессионализации готовность к межкультурной коммуникации является интегративным личностно-профессиональным качеством будущего специалиста в сфере международных отношений, характеризующимся направленностью на межкультурную коммуникацию, высоким уровнем его знаний, положительным эмоционально-ценностным отношением к особенностям разных культур, умением взаимодействовать 
с их представителями. Под формированием готовности студентов 
к межкультурной коммуникации в исследовании подразумевается педагогический процесс, в котором на основе создания целостной системы влияния на их личность, деятельность и характер социального взаимодействия, происходит интеллектуальное развитие и воспитание человека кросскультуры 
и моральности, находящее своё выражение в поведении и деятельности студентов (прежде всего коммуникативной). 

Определено содержание, структура исследуемого феномена (мотивационно- ценностный, когнитивный, процессуально-поведенческий компоненты), критерии его оценки (субъектно-ориентированный, информационно-познавательный, операционно-деятельностный), признаки выявления которых отображают содержательное наполнение его компонентов. Разработана экспериментальная модель формирования готовности будущих специалистов 
в сфере международных отношений к межкультурной коммуникации, структурно-функциональная направленность которой определена в выделенных блоках: (целеполагания, теоретико-методологический, организационно-технологический, оценочно-результативный) и ориентированная на достижение определенных уровней выявления (достаточный, удовлетворительный, низкий) исследуемого педагогического явления, которая реализовалась в процессе формирующего эксперимента и предусматривала внедрение поэтапной методики его формирования, а именно: установочно-подготовительного, формирующе-обогатительного и контрольно-корректирующего этапов.
Установлено, что формирование готовности будущих специалистов 
в сфере международных отношений к межкультурной коммуникации является сложной проблемой, решение которой возможно, если будут реализованы такие педагогические условия: актуализация коммуникативных потребностей, межкультурного потенциала студентов как интегративной характеристики личности; сформированность ценностных представлений и культурных концептов в сфере межкультурной коммуникации; направленность 
на культурное саморазвитие путем стимулирования рефлексивной позиции будущего специалиста по международным отношениям.

Методические рекомендации «Аспекты перевода в контексте формирования межкультурной коммуникации специалиста по международным отношениям» разработаны в соответствии с моделью реализации экспериментальной системы формирования готовности будущих специалистов в сфере международных отношений к межкультурной коммуникации.

Ключевые слова: межкультурная коммуникация, будущий специалист, формирование, готовность, сфера международных отношений, педагогические условия, методика формирования готовности к  межкультурной коммуникации.

Kozak A. V. Forming of the readiness of the future specialists in the field 
of international relations for intercultural communication. – Manuscript.

Thesis for the degree of candidate of pedagogical sciences, speciality 13.00.04 – Theory and Methods of Professional Education – Bogdan Khmelnitsky National University of Cherkasy. – Cherkasy, 2012.

The thesis is a theoretical and experimental study of the problem of the forming of the readiness of the future specialists in the field of international relations 
for intercultural communication: the essence and structure of the concept “readiness 
for intercultural communication” is grounded; criteria and indicators which characterize the readiness’ levels of the future specialists in the field of international relations for intercultural communication are defined. Pedagogical conditions that increase the effectiveness of the investigational process are substantiated: actualization of communication needs, intercultural potential of students as an integrative personality features; valuable ideas and cultural concepts in the field of intercultural communication forming, direction to cultural self-development by encouraging 
of reflexive position of a future specialist of international relations. The model and methods of forming of the readiness of the future specialist in the field of international relations for intercultural communication are developed and experimentally tested.
Key words: intercultural communication, the future specialist, forming, readiness, field of international relations, pedagogical conditions, methods of forming of readiness for intercultural communication.
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